
  St. Frances of Rome Catholic Church 
“Rise, let us be on our way.” Mk 14:42 

21591 Lemon Street, Wildomar, CA 92595 
Phone: (951) 674-6881  Fax: (951) 674-6443    

Email: office@sfrome.com      Website: www.sfrome.com  
 

    English Devotions 
Eucharistic Adoration: 1st Friday after 8:00 a.m. Mass  
 

Our Lady of Perpetual Help Novena: Wednesday after 8:00 a.m. 
Mass 
 

Black Nazarene Novena: 2nd Friday after 8:00 a.m. Mass 
 

  Devociones en Español 
Adoración Nocturna: 1er Sábado del mes 8:00 p.m. en el Salón 
San Miguel 
 

Divina Misericordia: Misa a las 7:30 p.m. tercer Miércoles del 
mes y confesiones de 6:30 p.m. a 7:30 p.m. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS 
 

Daily Mass: 8:00 a.m. (English)       

Saturday/Sábado  
4:00 p.m. (English)  6:00 p.m. (Spanish)   
         
Sunday/Domingo     
English:  7:00 a.m., 11:00 a.m. 5:00 p.m. (Life Teen)
Spanish: 9:00 a.m. and 1:00 p.m.   
                     
Confessions/Confesiones    
Saturday/Sábado: 8:30 a.m. to 9:45 a.m. 

OUR VISION 
We, the Catholic Community of    
St. Frances of Rome, are dedicated 
to the propagation of the faith in 
our community and surrounding 
areas. We will accomplish this 
through an increase in communi-
cation to our parishioners and the 
surrounding communities by up-
dating our weekly bulletin and re-
designing our parish website. We 
will increase our spiritual life 
t h r o u g h  t h e  a v a i l a b i l i t y 
of workshops and retreats. We will 
build a new church in a timely 
manner, which will help to build a 
strong sense of community within 
the parish. With God’s grace guid-
ing us, we hope to affect a positive 
change in the St Frances of Rome 
Community. 

NUESTRA VISION 
Nosotros, la Comunidad Católica de 
Sta. Francisca de Roma, estamos de-
dicados a la propagación de la fe en 
nuestra comunidad y áreas aledañas. 
La cual realizaremos a través de un 
incremento en la comunicación con 
nuestros feligreses y las comunida-
des aledañas al actualizar nuestro 
boletín semanal y rediseñar nuestra 
pagina web parroquial. Nosotros 
incrementaremos nuestra vida espi-
ritual a través de la disponibilidad 
de retiros y talleres. Edificaremos 
una iglesia nueva de una manera 
oportuna que nos ayudará a cons-
truir una comunidad sólida entre la 
parroquia. Guiados por la gracia de 
Dios, nosotros esperamos influir en 
un cambio positivo en la Comunidad 
de Sta. Francisca de Roma. 

ECCLESIAL STAFF 

Administrator: Rev. James Oropel, x222 
Parochial Vicar: Rev. Francis A. Grant, x230 
Deacons: Rev. Mr. Joseph Franco and Rev. Mr. Raymond Moon, Sr. (available by appointment only) 
 

PASTORAL OFFICE STAFF                RELIGIOUS EDUCATION MINISTRY 
Silvia Gonzalez-Ackroyd,  Parish Secretary, x228  Lety Pablin, Director, x234 
Marina Camarena, Accounting Services, x231                           Areli Jimenez, Secretary, x224 
        Jocelin Monge, Secretary, x224 
Annette Betts, Music Director (951) 674-6881 

 

YOUTH MINISTRY & YOUTH CONFIRMATION              ST. FRANCES OF ROME PRE-SCHOOL 
Angie Aguilera, Youth Minister, (951) 245-0475                       Susy Olivera, Director, (951) 471-5144 
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Parish Office Hours/Horario de la Oficina Parroquial: 
     Monday through Friday/Lunes a Viernes: 9:00 a.m. to 5:00 p.m. (closed/cerrado from1:00p.m. -2:00 p.m.)          

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE/ OFICINA EDUCACIÓN RELIGIOSA 
Monday through Thursday/Lunes a Jueves: 11:00 a.m. to 7:00 p.m.  

MISSION STATEMENT  
We, the people of St. Frances of Rome Catholic Church, 
are a sacramental community united in Jesus Christ, 
rooted in the gospel and animated by a spirit of welcome 
and belonging. We worship joyfully, serve gladly and are   
stewards of God’s gifts. We nurture spiritual growth 
through faith formation. We support one another; invite 
all people from diverse walks of life to make a community 
with us; offer comfort to the alienated and marginalized; 
spread the Gospel; and practice our faith in our daily 
lives.  

                                                                    MISIÓN PARROQUIAL 

Nosotros, la Iglesia de Sta. Francisca de Roma, somos una  
comunidad sacramental unida en Cristo Jesús, enraizada en el 
Evangelio y guiados por el Espíritu Santo. Veneramos con gozo, 
servimos con gusto, administrando los dones de Dios. Fomentamos 
el crecimiento espiritual en la formación de fe, apoyándonos mu-
tuamente; invitando al pueblo de diversos  caminos a formar una 
comunidad con nosotros; ofrecemos alivio al marginado. Predica-
mos el Evangelio y practicamos nuestra fe en la vida  
cotidiana.  

Bulletin: Submit article one to two weeks prior to  
publication date to: sfrromevolunteer@gmail.com 

Welcome to St. Frances of Rome!    
We hope that you will find warmth 
and hospitality in a spiritually   nour-
ishing environment. Please contact the 
parish office with any questions.         
Thank you. 

¡Bienvenidos a Santa Francisca de     
Roma! Esperamos que encuentre            
hospitalidad y un ambiente  cálido y   
espiritual. Sienta la libertad de  

             contactarnos a la oficina parroquial. 
Gracias 

Parish Council/Consejo Pastoral: 
    sforparishcouncil@gmail.com  

      BELIEVING IN JESUS  
      CHRIST 
Throughout the Easter season, 
all three of the Sunday readings 
are taken from the New Testa-
ment--the Christian scriptures. 
Together they explore what it 
means to believe in Jesus as the 
Christ, the One who fulfilled the 
prophecies of the Jewish scrip-
tures.  
Today's selections refer to our 
human weakness, yet they em-
phasize the forgiveness and 
peace that are available to those 

who put their faith in "Jesus Christ the righteous 
one" (1 John 2:2). In the Acts of the Apostles Peter 
invites everyone to "repent, therefore, and be con-
verted, that your sins may be wiped away" (Acts 
3:19). The First Letter of John calls Jesus Christ 
"expiation for our sins" (1 John 2:2). Finally, in the 
Gospel Jesus greets the disciples with "Peace" and 
urges them to preach "repentance, for the for-
giveness of sins" (Luke 24:47).  

      CREER EN JESUCRISTO 
Durante todo el Tiempo Pascual, las 
tres lecturas del domingo son tomadas 
del Nuevo Testamento, la parte cris-
tiana de la Sagrada Escritura. Juntas 
exploran qué significa creer que Jesús 
es el Cristo, aquél que cumplió las 
profecías de la Sagrada Escritura ju-
día.  
Las selecciones de hoy aluden a nues-
tra debilidad humana; sin embargo, 
hacen hincapié en el perdón y la paz 
que son posibles para quienes tienen 
fe en "Jesucristo, el Justo" (1 Juan 
2:2). En los Hechos de los Apóstoles, 

Pedro nos dice a todos "arrepiéntanse y conviértanse, 
para que se borren sus pecados" (Hechos 3:19). La pri-
mera carta del apóstol san Juan dice que Jesucristo es 
"víctima de expiación por nuestros pecados" (1 Juan 
2:2). Por último, en el Evangelio, Jesús saluda a los dis-
cípulos diciéndoles: "Paz" y los insta a predicar "la nece-
sidad de volverse a Dios y el perdón de los peca-
dos" (Lucas 24:47).  
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Pray for … — Oren por 
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Saturday, April 14 4:00 p.m.          Ramona Madrigal 

 6:00 p.m.          Cecilio Camacho, Consuelo Camacho, Maria Camacho 

Sunday, April 15 7:00 a.m.  †       Jose Gonzalez 

 9:00 a.m.          Cecilio Camacho, Consuelo Camacho, Maria Camacho 

 11:00 a.m.          Jeronimo Gonzalez (75th birthday) 

 1:00 p.m. ††     Esperanza Nava, Maricela Barrios  

 5:00 p.m.          Jose Hernandez, Joshua Rivera (birthday) 

Monday, April 16  †       Guillermo Briseño  

Tuesday, April 17 8:00 a.m.          Communion Service  

Wednesday, April 18 8:00 a.m.          Ernesto Melendez 

Thursday, April 19 8:00 a.m. ††     Ruben Gastelum, Michelle G. Nunez 

Friday, April 20 8:00 p.m.  ††     Margarito Ramirez, Lydia Ramirez 

Saturday, April 21 4:00 p.m.           Chris Hyland 

 6:00 p.m.  †      Ofelia McCall 

  

Emigdio Aguilar, Carlos Aris, Valeria Arrenquin,          

Pat Corey, Linda Dominguez, Jr.,                                

Antonio Beltran-Gonzalez, Catherine Elliott,              
Donna Franson, Ruben Garcia, Anne Gastelum,          

Dick Imamoto, Angelina Johnson, Dr. Juan S. Lajom, Jr., 

Socorro Madrid,  Kayleen Montesinos, Marti Poloni,   

Jerry Ramaekers, Salvador Solis, Elza Transfiguracion, 

Ford Cohen Velasquez and Family, Irene Wise 

 

Spread the Word   
Sunday Catholic TV Mass for the Homebound 

9:00 a.m. each Sunday KDOC-TV, Channel 56       
On cable, check listing for “KDOC.”    
9:30 a.m. each Sunday XD-TV, Channel 13         

 EWTN 24 hour Catholic Channel    

In case of a serious illness, emergency or  pre-
paring for surgery, please contact the parish 
office. 
 

**** 
En el caso de una enfermedad seria, asunto 
urgente o preparándose para  
cirugía, comuníquese con la oficina  
parroquial. 

                 READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Acts 6:8-15; Ps 119:23-24, 26-27, 29-
30; Jn 6:22-29 
Tuesday: Acts 7:51 -- 8:1; Ps 31:3-4, 6, 7, 8,  
17, 21; Jn 6:30-35 
Wednesday: Acts 8:1-8; Ps 66:1-3, 4-7; Jn 6:35-40 
Thursday: Acts 8:26-40; Ps 66:8-9, 16-17, 20;  
Jn 6:44-51 
Friday: Acts 9:1-20; Ps 117:1, 2; Jn 6:52-59 
Saturday: Acts 9:31-42; Ps 116:12-17; Jn 6:60-69 
Sunday: Acts 4:8-12; Ps 118:1, 8-9, 21-23, 26, 28, 29; 
1 Jn 3:1-2; Jn 10:11-18  

                         LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Hch 6:8-15; Sal 119 (118):23-24, 26-27,  
29-30; Jn 6:22-29 
Martes: Hch 7:51 -- 8:1; Sal 31 (30):3-4, 6, 7, 8,  

17, 21; Jn 6:30-35 
Miércoles: Hch 8:1-8; Sal 66 (65):1-3, 4-7; Jn 6:35-40 
Jueves: Hch 8:26-40; Sal 66 (65):8-9, 16-17, 20;  
Jn 6:44-51 
Viernes: Hch 9:1-20; Sal 117 (116):1, 2; Jn 6:52-59 
Sábado: Hch 9:31-42; Sal 116 (115):12-17; Jn 6:60-69 
Domingo: Hch 4:8-12; Sal 118 (117):1, 8-9, 21-23, 26,  
28, 29; 1 Jn 3:1-2; Jn 10:11-18  



 OUR FUTURE CHURCH — NUESTRA FUTURA IGLESIA 



 OUR FUTURE CHURCH — NUESTRA FUTURA IGLESIA 
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Is there a cause nobler than building the house of God?  If 
you can help build our new church and at the same time get a 
chance to win a brand new car, would you say “No?” We have 
waited many  years and the great news is we are almost there … 
we can start building our new church early next year! Let us all 
arise, unite and work together to make sure it happens! 
 
We have launched the “2018 ST. FRANCES OF ROME     
CATHOLIC CHURCH CAR RAFFLE.”  The grand prize is:  

 
A BRAND NEW 2018 TOYOTA COROLLA XSE 

Equipped with a sunroof, leather seats, alloy wheels and  other 
accessories. Tax and license paid for  by raffle. 
 
Tickets are $10 apiece, a booklet of 12 tickets is $100.    

 

 
 
 
Existe una causa mas noble que construir la casa de Dios? Si 
usted puede aportar con la construcción de nuestra nueva iglesia y 
a la misma vez tener la oportunidad de ganarse un carro nuevo, 
diría “No?” Hemos esperado muchísimos años, y la gran noticia es 
que ya estamos casi ahí … ya podemos construir nuestra nueva 
iglesia al principio del siguiente año! “Levántense y vamos! Únete a 
nosotros para juntos asegurar que esto suceda. 
 

Ya hemos lanzado la Rifa del Carro para 2018. El gran premio es:  
 

CARRO NUEVO del 2018 TOYOTA COROLLA XSE 
Equipado con asientos de piel, techo corredizo, llantas de alinea-
ción e otros accesorios. Impuestos y licencia pagado por la rifa. 
 

Los boletos cuestan $10 cada uno o libro de 12 boletos por 
$100.  

 ANNOUNCEMENTS — ANUNCIOS 

FUNDRAISING IDEAS 
The AdHoc Building Committee needs your help with  fundrais-
ing ideas for our new church. All ideas are welcome and will be 
vetted by the Committee. We need to raise money as quickly as 
possible to begin construction. Send your ideas to Frank Paytas at 
fpaytas@hotmail.com or call us at the AdHoc hotline at (909) 815-
7500. You can also drop your ideas into the offering basket. Be 
sure to include your name and phone number. Thank you. 

IDEAS para RECAUDAR FONDOS 
El comité de AdHoc necesita su ayuda con ideas para recaudar fondos para 
nuestra nueva iglesia. Todas las ideas son bienvenidas y sugerencias serán 
visto por el comité. Necesitamos recaudar fondos lo antes pronto posible 
para comenzar la construcción de nuestra nueva iglesia. Favor de enviar sus 
ideas a Frank Paytas: fpaytas@hotmail.com o llame la línea directa del comi-
té al (909)  815-7500. También pueden dejar sus ideas en la canasta de 
ofrenda asegúrese de incluir su nombre y número de teléfono. Gracias 

You are invited to join us for the Cinco de Mayo 
celebration: 
Sunday, May 6, 2018 — 8:00 a.m. to 8:00 p.m.  

There will be many fun-filled activities for the 
children and family. There will be jumpers, face 
painting, raffles and a wide variety of food booths. 
Musical entertainment will be provided by “Fiesta Tropi-
cal” from Los Angeles and from Merced, “Voces Mision-
eras.” 
Join us as we continue with our effort to raise funds for the 

Están invitados a la celebración del Cinco de Mayo el: 
Domingo, 6 de Mayo del 2018 — 8:00 a.m. a 8:00 

p.m.  
Habrá muchos juegos divertidos para los niños y para 
la familia como los brincolines, un puesto de pintar 
caritas, lotería, y rifas y  una gran variedad de puestos 

de comida. Música proveída por “Fiesta Tropical” de Los 
Ángeles y desde Merced “Voces Misioneras”.  
Únanse con nosotros mientras continuamos con nuestro es-
fuerzo de recaudar fondos para nuestra nueva iglesia.     
Gracias.  

ZUMBA FOR A PURPOSE - Saturday, April 21 
8:30 a.m. - 9:30 a.m. at the Y.E.S. Center,  

117 S. Lowell St., Lake Elsinore  
$5 per class! Proceeds are for  our  Church!  

BAILA CON ZUMBA — Sábado, 21 de Abril  
de 8:30 a.m. a 9:30 a.m. en el Y.E.S. Center,  

117 S. Lowell Street, Lake Elsinore 
¡$5 por clase! Fondos para nuestra Iglesia 

  PRE-SALE TICKETS     BOLETOS — PRE VENTA  
 The Finance Council will be pre-selling tickets 
that you can use to buy food, play games and participate in 
various events/activities for the Cinco de Mayo Festivity.  
Tickets will cost $1.00 a piece.  During the pre-sale, for 
every $20 purchase, you will receive two (2) extra or free 
tickets and for every $40 purchase, you get five (5) extra or 
free tickets.   “All-day jumper” bracelets for kids costs $10 
but will be on sale for $5.   
Buy your tickets now as discounts are only offered on April 21/22 
and April 29/30.  Tickets will be available at the Finance 
Council table in front of the church.  Remember that all proceeds 
from this event will go to the church Building Fund! 

El Consejo Financiero venderá boletos para la compra 
de comida, para los fuegos de los niños y para otros 
eventos y actividades para la fiesta del Cinco de Mayo. 
Compre sus boletos por anticipado por solo $1 cada 
uno. Durante esta pre-venta de boletos se les ofrecerá 
un descuento ya que cada compra de $20, recibirá dos 
(2) boletos gratis o por cada compra de $40, recibirá 

cinco (5)  boletos gratis. 
También boletos para las pulseras para los niños para el  “brinca 
— brinca” por solo $5. Compre sus boletos ahora ya que sola-
mente el descuento será durante los fines de semana del 21 y 22 
y 28 y 29 de abril. Recuerde que todos los fondos recauda-
dos será para la edificación de nuestra iglesia!!! 
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CINCO DE MAYO SPONSORS 
Are you a small business owner such as landscaping, home or a  
cleaning service? If so, please consider sponsoring our Cinco de 
Mayo 2018 Celebration on Sunday, May 6th. Individual spon-
sors are also accepted. We are seeking sponsors for the following 
categories: 
 BRONZE LEVEL: $100 DONOR 
 SILVER LEVEL:  $250 DONOR 
 GOLD LEVEL:  $1,000 DONOR 
 PLATINUM LEVEL:  $2,500 DONOR 
 DIAMOND LEVEL:  $5,000 DONOR 
All sponsors will be publicized on a banner placed in front of the 
church and on our website. (Note: Website announcements will 
remain until after the event.) 
Please contact the office for further information at (951)         
674-6881. Thank you.  

PATROCINADORES PARA EL CINCO DE MAYO  
Eres dueño de un negocio pequeño tal como jardinería, limpieza 
de hogares o negocio? Si es así, le gustaría patrocinar nuestra 
celebración del Cinco de Mayo que se llevara acabo el domingo, 
6 de mayo? Si no es dueño de algún negocio, también se acepta 
patrocinadores individuales. Buscando patrocinadores para las 
siguientes categorías:   
 NIVEL BRONCE: DONADOR de $100 
 NIVEL PLATA:  DONADOR de $250 
 NIVEL ORO:  DONADOR de $1000 
 NIVEL PLATINO:  DONADOR de $2,500 
 NIVEL DIAMANTE:  DONADOR de $5,000 
Todos los patrocinadores serán nombrados en un cartelón que 
será puesto afuera de la iglesia como también anunciado en el 
sitio de web parroquial. (Después del evento esta información 
será removida del sitio web). Favor comuníquese con la oficina 
parroquial para mayor información al (951) 674-6881. Gracias.  

Calling All Crafters! You are invited to share 
your gifts and talents in creating and donating 
crafts to sell for the Cinco de Mayo Fiesta. All 
proceeds benefit our Building Fund. Please call 
Susie Navarro at (951) 294-2038 for more infor-

Se Solicita Creatividades! Usted esta invitado a compartir  
sus dones y talentos en creando y donando artesanías o ma-
nualidades para vender para la Fiesta del Cinco de Mayo. 
Todas las ganancias serán para el Fondo de Edificación. Fa-
vor de comunicarse con Susie Navarro al (951) 294-2038. 

St. Frances of Rome Youth Ministry  

April 28 & 29, 2018 
Come Support  our Youth Ministry Rummage Sale raise funds 
for their Summer Youth Conference. You can support them by 
shopping and /or donating new and used items.  

Vengan y apoyen a nuestro Ministerio Juvenil para recaudar fondos 
para la Conferencia de este verano. Puede aportar  comprando ar-
tículos de la venta de  o donando artículos nuevos o viejos.  

Suggested items to donate 
Furniture, lamps, bookcases, (small desks). Kitchen items, 
home decorations, sporting equipment, toys, games and 
puzzles. Religious items, books, prayer books. Collecta‐
bles/knick‐knacks. Fabric, yarn, sewing accessories, bed‐
ding‐blankets, sheets. Clean clothes and shoes (no under 
garments please). Jewelry, purses and hats. No baby fur‐
niture or accessory items. Power and hand tools, garden‐
ing tools and equipment. Cameras, Cd’s, old vinyl records, 
DVD’s. Books – paper or hard back.   Holiday decorations. 
Electronics – Speakers, and DVD players (No old TV’s) 
THANK YOU FOR YOUR SUPPORT! 

Artículos Sugeridos para Donar 
Muebles, lámparas, libreros, (escritorios pequeños). Artículos 
para la cocina, decoraciones para el hogar, artículos deportivos, 
juguetes de mesa y rompe cabezas. Artículos religiosos, libros con 
oraciones, estambre, accesorios de costura, cobijas, colchas, sa‐
banas. Coleccionables o curiosidades. Ropa y zapatos limpios (por 
favor no ropa interior). Joyas, bolsas, sombreros. No muebles 
para bebés o accesorios.  Herramientas electrónicas y para el 
jardín.  Cámaras, Cd’s, discos antiguos de vinyl DVD’s. Libros – con 
foro de papel o tapa dura. Decoraciones festivos. Aparatos elec‐
trónicos, bocinas, aparatos de DVD. (No televisiones viejas)   
¡GRACIAS POR SU APOYO!            

Donations may be made Monday - Thursday and Sunday between the hours of 9:30am  and 5:00pm  
BRING ALL DONATIONS TO THE  St. Gabriel Mobile. PLEASE DO NOT DROP OFF ANY ITEMS AT THE PARISH OFFICE 

For more  information contact Angie Aguilera at 951‐768‐4825 
 

Entrega de donaciones Lunes a Jueves y Domingo entre 9:30 a.m. y 5:00 p.m. Traiga su donaciones a la Oficina del Ministe-
rio Juvenil en el salón de ST. Gabriel. POR FAVOR NO LLEVE SUS DONACIONES A LA OFICINA PARROQUIAL 

Para mas información comuníquese con Angie Aguilera al 951-768-4825 
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Jacqueline Viana Nancy Vazquez 

Marisela Rios 

Claudia Villa 

Laura Gutierrez 

Laura I. Pico Paola Pablin 

 Miss/Mrs. St. Frances  Rome  
2018 Candidates  

 

Janice McEntee Cedie Altea Marie Carmen Avila 

Jane Slikker 
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DATE MINISTRY GROSS PROCEEDS DONATION TO  
BUILDING FUND 

Balance Carried Forward  $60,419.60 $50,393.20 

April 8, 2018 Grupo de Oración $  1,803.55 $  1,352.66 

    

 TOTAL $62,223.15 $51,745.86 

St. Frances of Rome now provides Online Giving—a con-
venient and safe way to make a one-time or recurring do-
nation. Getting started is easy—just visit our website, 
[www.sfrome.com], and click our Online Giving link. 
When you participate, your gift will be securely trans-
ferred  into the parish bank account. And you won’t have 
to remember to write a check or stop by the ATM on Sun-
days! 
 
Nuestra parroquia de Sta. Francisca de Roma ahora pro-
porciona un servicio fácil y seguro para que   usted haga 
sus donaciones en línea (vía internet) puede donar perió-
dicamente o hacer un donativo fijo. Empezar es muy fácil, 
simplemente visite nuestro sitio web: www.sfrome.com y 
haga clic en    nuestro enlace de Donaciones en Línea. 
¡Cuando participe, su donación será transferida directa-
mente a la cuenta bancaria de la parroquia y no habrá  
necesidad de recordar escribir un cheque o ir al cajero 
automático los Domingos!  

 TITHING and OFFERING — DIEZMO y OFRENDA 

 Open House 
Wednesday, April 25, 2018 

6:00 p.m. 
 

Grades TK to 8th 

Join us this evening to tour the 
campus and obtain information 
about our curricular program.  250 W. 3rd Street 

Perris, CA 92570 
951-657-5226 
www.stjamescs.com 

 Open House 
Miércoles, Abril 25, 2018 

6:00 pm 

 

Únase a nosotros esta tarde para 
recorrer la escuela y obtener infor-
mación sobre nuestro programa  
curricular.  

Grados TK to Octavo 

250 W. 3rd Street 
Perris, CA 92570 
951-657-5226 
www.stjamescs.com 

 IN OUR DIOCESE — EN NUESTRA DIOCESIS 

Do you wish to participate in the car show event on 
Saturday, July 14? For entry registration and further 
information, please contact Raul  Navarro at (951) 294
-2037 or email: rnav1215@yahoo.comProceeds will 
benefit St. Frances of Rome  Building Fund! 

 
 

¿Desea participar en la exposición de carros el sábado, 
14 de julio? Para mayor información y registración,    
comuníquese con Raúl Navarro al  (951) 294-2037 o en-
viarle correspondencia a: rnv1215@yahoo.com 
 

 Dicho evento será otra manera para recaudar fondos 
para el Fondo de Edificación! 

 LOOKING AHEAD— MIRANDO HACIA ADELANTE 



  
 

 
 
 
 
 

   

STEWARDSHIP OF OUR TREASURE 
“Each one must give as he has decided in his heart, not reluctantly or under   

compulsion, for God loves a cheerful giver.” — 2 Corinthians 9:7 
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“Cada uno de según lo decidió personalmente, y no de mala gana o a la fuerza, pues Dios ama al que da con      
alegría.” — 2 Corintios 9:7 

On-Line Giving 4/2 - 4/8/2018 
Offertory:   $ 1,177.00    
Maintenance:   $      40.00     
Building Fund:   $    320.00   
Capital Campaign   $ 1,270.00    

Building Fund Report as of March 31, 2018 
Informe del Fondo de Edificación del 31 de Marzo del 2018 

$ 3,327,709.00 

Building Project Prayer 
Almighty Father,  
 
We are grateful to you for our existing worship center. We are also grateful and indebted to all the generous people over the 
years, especially the generation that founded this community some 130 years ago. We are grateful to have the opportunity to 
continue your work by building our future church for our children and this growing community. 
 
Lord, teach us true generosity that we will be the first to give, for all we have is yours. Help us to give  wholeheartedly. Touch 
our hearts to not be afraid to give, for you take care of our needs and bless us with infinite rewards on earth and in Heaven. 
 
Through the intercession of St. Joseph, the carpenter, and St. Frances of Rome, our patron saint, help us to achieve our dream 
to build our future church, a space set apart from the mundane, solely dedicated to meet the divine, so that we are drawn to a 
more contemplative and deeper experience of you. 
 
We ask this through Christ our Lord. Amen. 

Oración para el Proyecto de Construcción de la Iglesia 
Dios Padre Todopoderoso, 
 
Te damos gracias por nuestra actual parroquia; así como agradecemos a la generosidad de todas las personas, especialmen-
te a la generación que fundó esta comunidad hace más de 130 años y con las cuales nos sentimos en deuda. Estamos muy 
agradecidos de tener la oportunidad de continuar tu trabajo por medio de la construcción de nuestra futura Iglesia para los 
niños y la comunidad creciente. 
 
Señor, enséñanos la verdadera generosidad para ser los primeros en dar, pues todo lo que tenemos es tuyo. Ayúdanos a dar 
con alegría de corazón. Toca nuestros corazones para no temer dar, y, así, tu cuides de nuestras necesidades y nos bendigas 
con tus infinitas bondades aquí en la tierra y en el cielo. 
 
Que, a través de la intercesión de San José, el carpintero y nuestra patrona Santa Francisca de Roma, nos  ayudes a cumplir 
nuestro sueño de edificar nuestra futura Iglesia, un espacio apartado de lo mundano  dedicado únicamente a conocer tu divini-
dad, de tal manera que lleguemos a una profunda y contemplativa experiencia de tu presencia.   
 
Todo esto te lo pedimos en el nombre de Cristo Jesús, nuestro Señor. Amen. 

March April 7-8, 2018 
Envelope:  $  7,683.00 
Plate:       $  4,240.21 
Total:        $11,923.21 
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